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9 


1. Subject and Predicate d a Hiz 


Allah is creator. 
Muhammad (peace be upon him, pbuh) is prophet. 
Tariq is Mujahid (one who struggles) 


The sentences like these are composed of a subject and a predicate which are called SEO and خبر‎ 


E 


in Arabic. To translate such sentences into Arabic, just put Tanveen ( — ) on each of these 
words (in case they are singular masculine). Tanveen( — )is also known as double pesh or 
double dhammah. 
A 
Allah is creator. ge الله‎ 
Muhammad (pbuh) is Prophet. i بی‎ NW 


Tariq is a Mujahid. ; طارق مجاهڈ‎ 


E FE E FE FF dk K K K K K K KK KK Vocabulary for Lesson No. 1 bbk dd dd dd dd dd dd E oe‏ زد عد زد مد 


creator ge big ^ کب‎ religion دين‎ 
prophet P mg. slave Ae one hel 
one who مُجَاهد‎ pious ale scholar a is 
SEE nor truthful Gale 

house بيت‎ e 





Using the words and their meanings given above, translate the following sentences into English. 
The translation is also provided to help you check your answers. 


^ Ga d e Ga 

The house is big. T$ deei Islam is a religion. الإسلام دين‎ 
a d gu 1 سيره م‎ 

The slave is pious. صالح‎ del Allah is one. الله واحد‎ 


^ 


The Muslim is truthful. المسلم صادق‎ Javeed is a scholar ws BO جاو‎ 
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^ a 


a fot ZO 


2. Masculine and Feminine Genders مد ت‎ 
You must have heard the Arabic names, for e.g., de for a boy and جميلة‎ for a girl. There 


lies the rule. Just put ô at the end of a masculine (singular) word to make it feminine (singular). 


For example, 


Ste bitza a‏ ذكيٌ ذكية 


Notes: 
1. Arabic has two genders, i.e., masculine gender and feminine gender. There is no common 
gender in Arabic. 


2. A common sign of a feminine word is 8 (in general) as the last letter of the word. 
3. To make a specific reference, we put J! in front of a common noun in Arabic just as we put 


"the" in front of a common noun in English. When ال‎ is attached to an Arabic word, we 
A d 


remove one of (dhamma or pesh) from the two (Tanveen or double pesh). For 
example, 
و‎ ^ a ^ A Sa 8 o7 
deg den dedi الْسّان‎ Wd (og 
4. Occasionally, the prefix J! is used to imply generality also. For e.g., OU SU! (the human 
being). 
5. If the مدا‎ (subject) is feminine, then its خر‎ (predicate) will also be feminine. 


707 d 3o» 


For example, : Ska الام صالحة. الاب‎ 


Additional rules for making feminine gender of dual and plural nouns are given in the following 
lesson. 
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LELLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLII Vocabulary for Lesson No. 2, * Xie teet 


mg. small we uncle (mother's brother) AE mg. beautiful be 
fg. small صغيرة‎ aunt (mother's sister) da fg. beautiful Glen 
mg. big ry mg. truthful صادق‎ son ابن‎ 
fg. big Y S brother e daughter بنت‎ 
mg. intelligent ase mg. worshipper Au father cul 
uncle (father's brother) عم‎ fg. worshipper عَابِدَة‎ mother al 
aunt (father's sister) e sister Cel 





Find out the masculine and feminine words in the following sentences and translate them into 
English. The translation is also provided to help you check your answers. 


The son is beautiful. me : لا‎ The brother is intelligent. P لاخ‎ 
The daughter is Eee RAT The sister is intelligent. كي‎ A ora 
The father is pious. Sa الأب‎ The uncle is truthful. Gate Judi 
The mother is pious. FT aul The aunt is truthful. Gaia del 
The uncle is big. ry i d The son is small. we AN 
The aunt is big. ال کبیرة‎ The daughter is small. Eda RAT 





21 


22 Arabic Grammar 


3. Numbers: Singular, Dual and Plural cA » واحد‎ 





There are specific rules in Arabic for making singular, dual, and plural forms of a word. (Yes, 
dual is a separate and distinct Number in Arabic). There are two types of plurals in Arabic. 


Solid Plural ( جمع سالم‎ ) and Broken Plural ( ge $4 e ). The plural form depends upon the 


context in which it is used, as shown below (for the Solid Plural case only): 


€ "ف‎ a with Dhamma Ge y 


when used as subject 


^ 


with Fata ( - ); 


when used as object 


with Kasra ( - ); 


when the noun is 
used with preposition 











GOO Vocabulary & Exercises for Lesson No, 3 kisses 


Try to practice the rules of making dual and plural by reproducing the above table for the 
following words (both for masculine and feminine case): 


hypocrite فق‎ £^ believer ce ja disbeliever "AS 

patient ake helper ek worshipper wus 

scholar 4 Ju one who struggles مجاهڈ‎ one who "S15 
remembers 

pious Sa killer قاتل‎ truthful صادق‎ 

protector T one who prostrates ساج‎ prophet = 
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4. Adjective and its Noun 25^ ; di 


Look at the following phrases and their translations: 


a true Muslim aue gre 5 a pious person ere Tai 
مسلم صادق‎ pious p رجل صالح‎ 

a small book قن‎ Ae a trustworthy uncle e A 
da AS Á خال امین‎ 

a big mosque eo داه عاسم‎ a beautiful house Be a oe 
SUM كبيرٌ‎ kerea جَمِيل‎ Ga 


These phrases are said to be composed of — (adjective) and edro (the noun of the 


o A 
adjective). To translate these into Arabic, just reverse the order of the words (Muslim مسلم‎ and 
E 2 E 


then true Ss.) and put tanveen ( ) on each of them. The tanveen could be or Or 


z 


depending upon the context in which this phrase is used. 


^ 


The rules are similar to those of y = SEO (subject and predicate) except that in case of صفة‎ 
«Qo 54 ^ 
:و موصوف‎ 


1: The order of the words is reversed; and 





2: If the first word is attached with JI, then the second will also have J! attached to it. 





For e.g., using the same phrases given above, we will have: 


1 0 n . él 4 á o وو‎ a EZ 
the true Muslim ateak jj | the pious person الر جل الصالح‎ 

7 batz go 0 2 eZ 
the small book d 1 Sj the trustworthy uncle ae الخال الا‎ 


+ g? or E و‎ o o7 
the big mosque I dek the beautiful house E Ac d 


^ ^ 


ovr, e end 5 š 5 " é . o 
And remember, as in case of ed — مبتدا‎ (subject and predicate), if the first word is feminine, 


the second should also be feminine. Further, if the first word is dual or plural, the second should 
also be dual or plural in number, i.e, the two words should agree in gender and number with 
respect to each other. For example: 


; ا و‎ d ZEZ i ZE AE ZE Eze Ga 
the true Muslim الصادق‎ 4 Aj |thetrue Muslim — 3$, المسلمة‎ 


man woman 5 

the true daiak a fied j the true الصحادقات‎ et م‎ i 

Muslim men D 7 Muslim b 7 
women 
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Try to translate the following sentences and phrases. Notice the difference in Arabic construction 


Arabic Grammar 


for a simple sentence ( yp 3 ow ) and for adjective and its 


.) صفة 4 مَوْصواف ( noun‏ 


The house is big. a < 4, E the big house ^ T m d 
The slave is quU SO the pious slave bital OSO 
pious. 7 : E o 
The Muslim is "u7, |° 2f | the truthful elduta gre ZE 
2 | الصاد‎ | 
truthful. E = لمسلم‎ Muslim e; لصا‎ e 
The path is ع مي م‎ -# fC | the straight path X gu dd T LAM ar 
الصراط مستقيم‎ Sal bi eel 
straight. b ya لمستقيم‎ b لصر‎ 
The uncle is eye 2 the pious uncle atuz dar 
العما‎ 
pious. whe e لعم لصالح‎ 


The aunt is pious. eA ilu the pious aunt sd all ilu 











5. The Possessive Case or Genitive 4 a edi 


Look at the following phrases and their translations: 
A Tia 
0 A 2 

A Se 
قوم هُود‎ 


OT Bl ASS 


the creation of Allah the house of Allah 


M 2. o^ 
بيت الله‎ 


و 


the call of the prophet dus ^N by 5 


la‏ الله 


the nation of Hud 
the command of the the creation of Allah 
Qur'an 


Notes: 


1. To convey the meanings of "of," we place Dhammah or pesh( - ) on the first word and 


double kasra( - ) on the second word. 
2. As usual, if the second word has Ji attached with it, then instead of double kasra 


( - ), we will have single kasra( - ) on the second word. 


2 
o 


EE X A^. SO Nu‏ و 
وز الله The second noun‏ .مضاف 201161 15 خلق الله in the sentence‏ خلق The first noun‏ .3 


^ 


called. 4J| مضاف‎ , which should always be a proper noun. 
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4. In Arabic the construction of 2L» and 4J| Les automatically takes care of the " 's " 
or "of" (Allah's creation OR the creation of Allah) as shown in the above examples. 

5. The construction of 2 and «J| مضاف‎ automatically implies specific person or 
thing. Therefore, 'the' is always added in English translation of this phrase. 


LLLLLLLLLLDLLLDLLLLLLLLLLI Vocabulary for Lesson No. 5 22282 a eese ok oe ae 2k dk 


* wi a R rr 


grance فضل‎ day e يو‎ words کلام‎ 
* A a 

rebellion طغیان‎ | judgement دين‎ | way, system Äi 

5 ZIK ja 2 A5 وه‎ 

the people الناس‎ to establish إقامة‎ | messenger رسو ل‎ 

da 20r 3 ju 

house دار‎ the prayer الصلاة‎ doubt ريب‎ 

hereafter آخرة‎ to obey إطاعة‎ Human beino dedi 

food eak parents الدين‎ 3 | remembrance E 

sinner اثيم‎ earth ue)! | the most رحمن‎ 

beneficent 





Translate the following into English. The translation is also provided to help you check your 
answers. 





the establishment of 
prayer 

the obedience to 
parents 

the earth of Allah 


the rebellion of the 
people 

the house of the 
hereafter 

the food of the 
sinner 

the house of Hamid 





the words of Allah 
the book of Allah 


the way of the 
messenger 

the doubt of the 
human being 

the remembrance of 
the most Beneficent. 
the grace of Allah 


the day of judgement 


à 224 


كلام A‏ 
كتاب الله 


Je m 

donee 

Om IZ 
الله‎ Dei 
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6. Interrogatives glgéz»Y! cot,sl 


When 


Where 


Why 


How much, How many 
Is? Am? Are? Do? 


Have? 


7. Pronouns dde 


7a. 


Relative Pronoun 


(The one) 
who 


(The two) Bie 
who الذان‎ 
(Those) a e 
who بن‎ 


(The one) EI 


who That 


(The two) od Those 


who (two) 


(Those) 3i Those 
who eS | (more 


than two) 








o 
1١ 


Who 


3 Ç 
s 
C. 


What 
Which (masculine) 


Which (feminine) 


N SS Ee 
«GZ G 
. —N & 
$ o 
\ 


How 


Relative Pronouns 


Demonstrative Pronoun 


than |thantwo)  —  — j|thantwo) | 


This 


These 
(two) 


These 
(more 
than two) 
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7b. Personal and Possessive Pronouns 

ee ae M 

on pronouns Pronouns Pronouns 

Leg we ep 
a wje ele BP 

A ^ 
ERI 
E ní 


your o Jo 
me- gna 
ssenger 

person 


your 
oa 
كم‎ 


Se لي‎ 1 a d mg. 

gave me e . fa. 

rizq v) me be 

our وہ‎ Aor dl., mg., | person 
ma S 


NOTE: Memorize these pronouns thoroughly because they occur quite often in the Qur'an. 
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LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLL Vocabulary for Lesson No. 7 72822828 2 e e E E E E E E E E k kkk 


Companions Ter hearing boe and 4 
Shop os relatives A for d c d 
from من‎ I helped c kal Verily ان‎ 
son ابن‎ Sustainer, Lord 2 tongue ond 





He is a Muslim. ور ي 0ري‎ You are a scholar. gre eaz 
انت عا لم هو مسلم‎ 
Iam a believer. Bos e She is righteous. See 
هي صالحة انا مؤمن‎ 
your tongue GE for him J 
my son A towards me ZU 
I helped him یی“‎ e ال‎ 
from you ae for us 5 
towards us CH verily you (males) Ki 
towards them T your hearing n 
! سمعكم‎ 

(males) ee 
from you E verily we H 
our Lord dd my house d 

بیتی ربنا 
your Lord SE for them -af‏ 

5 log 

A ^ 2 ^ 
our messenger Gg my relatives 0 

هلي ر 
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8. The Preposition dg 


Examples of Prepositions / usage 


o7 * 
in a house فى بيت‎ 


eie e 


e d z à ^ 
We read from the Qur'an. o قرآنا من القرآ‎ 


on a mountain ke على‎ 
like a man Je 
8: rei ee PZ e K 0 2 
I heard deak سيعت عن الصلوة في‎ 
about Prayer in the Masjid 
b و‎ o ^. d 
I enetered with security دخلت بسلام‎ 


for for people 
towards a city 
until until the day-break 


by (of oath) 9 By Allah 





Rules of using Prepositions: 


1. These words are used as connectors. 


2. When these words are used with a proper noun, then a double kasrah ( - ), is placed on the 


e 


last letter of word (or a single kasra, - in case Jlis attached with it). 


^ 
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In general, in an Arabic sentence, the verb comes first, followed by the subject and the object. A 


E 


Double Dhammah or tanveen ( - )is placed on the subject and double fathah ( - )is placed on 


the object. Look at the following examples: 


ما 


o 


Hameed read the Qur'an. i حميد فر‎ 
Iqbal wrote a book. Gus اقبال‎ US 


In the first sentence, read is the verb, Hameed is the subject, and the Qur'an is the object. In the 
second one, wrote is the verb, Iqbal is the subject, and a book is the object. 


TEKEK EK EK EK K KE K K K K K K K K K K KKK Vocabulary for Lesson No. Q #2228282 ek eo kk kkk kkk 


2 E 
read | made de created 


wrote کت‎ separated AA collected 


E 
cheated > water cle wealth, means 





Translate the following into English. The translation is also provided to help you check your 
answers. 








Allah made Muhammad (a, pee a Me uu 
الله محمدا‎ 
(pbuh) a messenger. سولا‎ 2 > de 
Allah created the people. ^ dt. du "els 
الله الناس‎ ae 
Allah revealed the book. tus ài Jj 
^ SZ ed d dt Eee 
The Satan cheacter the OU! ou d j gas 
man. 5 
We parted the sea. 2o d ey 3 
فرقتا البحر‎ 
Note: When a word is attached with J Í then one of two fathah ( - ), kasrah(- ) or dhammah ( 
- ) in a tanveen ( - - or - )are dropped. For example, as shown in the above sentences, 


e 


3,LL has double dhammah, whereas الشيطان‎ has one dhammah since JI is attached with OU2 


Similarly, U be s has double fathah, whereas pul has only one fathah. 
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10.  Tense 


10a. The Past Tense aضۈ فعل ما‎ 


Past Tense ú Possessive Personal § No. | Gen- 458 
SER Pronouns Pronouns der 





Gender: mg.: Masculine gender; fg.: Feminine gender 
Number: sr.: Singular; dl..: Dual; pL: Plural (n) 
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Try to practice the pronouns and past tense by repeating the conjugation table using the following 
words. This will greatly help you in getting yourself familiarized with the verb forms. Is it not 
worth repeating it 10 to 15 times so that you can remember it for the rest of your life? It certainly 
is! Learning and practicing them for the sake of understanding Qur'an is one of the best worship 
for which you will be abundantly rewarded by Allah, inshaAllah. 


dade dd dk dk dek dk K K K K K K K K KKK KK Vocabulary for Lesson Mo, Iha dd dd d dd eset E 


he did ف‎ he went ذهب‎ he found A 3 


he wrote - he killed he refused 


he read he made > he joined و صل‎ 


he helped i he opened فتح‎ he created 


he hit, ضرب‎ he entered 1 he sent 


gave example he drank ] ^ he provided rizq ر زق‎ 


he demanded 





Try to translate the Arabic words given below. The English translation is provided for you to check your 
answers. 


mg. dl. they opened فتحا‎ mg. pl. they wrote ! Pc 
mg. pl. you did فعلتم‎ mg. you helped d egi 
de 
SEO «d mg./fg. dl. you two es > 
"mo فتحتما‎ 
mg./fg. dl. you two did hagia edi 
dea mg. pl. you demanded طلبتم‎ 
mg. dl. they two did Usd 2 
m mg. dl. they two wrote کتبا‎ 
mg. you did فعلت‎ e 
SEE mg. pl. they demanded | طلبو‎ 
fg. she did Clad Bie 
رر‎ mg. you went c2 
fa. pl. they did فعلن‎ m 
GE mg./fg. dl. they two kalb 
mg. pl. you went A demanded 
mg./fg. dl. you two helped VS pas mg. pl. you wrote کتبتم‎ 
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mg. you demanded cb fg. dl. they two hit ضربتا‎ 
fg. dl. they two helped D eei mg. pl. they went ! As 
mg./fg. dl. you two went ذهبثمًا‎ mg. you opened فتحت‎ 
emi zoo hapa ° PA mg./fg. dl. you two wrote . 
fg. you wrote = d gd 
12 mg. pl. they opened فتحوا‎ 

mg. he wrote کت‎ dur 
etzat mg. you demanded طلبت‎ 

mg. pl. you opened فتحتم‎ (eg 
mg. dl. they two went Las 
mg. pl. they hit P 


Active and Passive Voices «led مَغْروف و‎ 


You already know that فعل‎ means (he) did. To make passive voice of this, you have to write it 


^ و‎ 
as فعل‎ which means (it) is done. Further examples are given below. 
mg. pl. you created خلقتم‎ mg. pl. you were created egio 
e e ^ d 
mg. he killed 8 | mg. he was killed ka 


و 
طلبو ! Mg. pl. they demanded ! p mg. pl. they were demanded‏ 


mg. he sent بعث‎ | mg. he was sent cx 
A. Tas Sta 

I sent C I was sent C 
ore o 8 

we provided رزفنا‎ we were provided رزفنا‎ 
Za a a و‎ 

mg. pl. they provided 1484) | mg. pl. they were provided رزقوا‎ 


Important Note: Always be careful in placing A'araab (fathah, kasrah, or dhammah) on different 
parts of a sentence. A little change in these A'araab may lead to a completely different message. 
The tense may change from active to passive or the object may be changed to subject. In some 
cases, the sentence may not make any sense at all. 
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10b. The Present (and Future) Tense £ da فعا‎ 


Presentuliense a Possessive Personal [ w,, | Gen- Ys 
e E Ede 


T leren 





Gender: mg: Masculine gender; fg: Feminine gender 
Number: sr. Singular; dl.: Dual; pl: Plural (n) 
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IMPORTANT NOTE:C 2 actually is the Imperfect Tense and refers to an action which 
is incomplete at the time to which reference is being made. It refers to the Present tense in 


general. It becomes Future tense by addition of the prefix 7 or the particle E سو‎ before the 


E 2+ forms. 


ioeo Vocabulary & Exercises for Lesson No. 10b %47ak 


Try to translate the Arabic words given below. The translation is provided for you to check yourself. 





770, 7 


mg. dl. they two drink يشرد بان‎ 


Avo a 


mg. he collects يجمع‎ 
I know e 
I open cl 
fg. sr. you collect Sagi 


mg. pl. they thank 


mg. pl. they disbelieve o y ASG 


: A 3o 7 
I worship اعبد‎ 
mg. you know ekai 


we don't hear 


And they will not grieve. 

They hear the words of Allah. 

I do not worhsip what you worship. 
We do not worship except Allah. 


They believe in Allah and His 
messenger. 





o 


fg. pl. you make تجعلن‎ 
mg. dl. you two drink OU pid 
fg. dl. they two drink OU pis 
mg. dl. you two make Aizti 
fg. dl. they two make ou ei 
pl. we worship dui 
mg. pl. they recite o 5 
mg. pl. you recite o E 


mg. they don't know يَعْلمُون‎ U 
daa e 


I don't disbelieve لا اكفر‎ 
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Active and Passive Voice: 


^ 


^ ^ و‎ 
As you have seen earlier, فعل‎ is made passive by writing J for verbs in past tense. However, 


A o A o 
ZE . * Sa, . e rA . " $ 
in case of present tense, يفعل‎ is made passive by writing it as يفعل‎ , ie., first letter will have 
A z 


dhammah / pesh( - )and the third letter will have fathah ( - ). The remaining letters will have 


the same A'araab as 1n the case of active voice. 


Concentrate on the following examples: 


و و 
he is made / given to drink Teka‏ يشر ب he drinks‏ 
they (all, mg) help o egiu they (all, mg) are helped o ne‏ 
Ga‏ و fs P‏ و 
you (mg) ask JUS you (mg) are asked dia‏ 


LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLI Vocabulary & Exercises ikke علد علد علد‎ d dd d dd dd k k k 


Try to translate the Arabic words given below. The translation is provided for you to check yourself. 





they understand eee 1 they cut Si 1 
they (women) are ^» M ^| they will not E dd 
asked uv | asked لا تسا لون‎ 
^ و ^ ^ و‎ 
they do not fear Y يَخَافُو‎ 1 they dd 
(it) is opened. ao ; they are killed à i SO 
they do not cut o A uo J you understand و‎ 





Ga 


you are provided. <. $. 4 | you are helped ور‎ 
you are provided. <. $° 4 | you are helped او‎ gd 
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Tra 


10c. Imperative and Negative Imperative 





You can order only to the person in front of you (2 person). Therefore, the imperative and 
negative forms for only the 2™ person are provided below. 


Negative Imperative Poss. f Pers. | No. |Gen- SEa 
Imperative Prns.] Prns. der 


EE ge 
L7 Kyou alD Bee E o de 
mi gue wm pes epe 
Dontdo Zu | 
P إت دا‎ 


(you two) 








to act, work be 
to know we 


to open, expand C شر‎ 








(he) separated, divided à فر‎ 
bei 


came near 
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im. mg. sr. (you) Go 


ni. mg./fg. dl. (You two) 
Do not go near (it). 

ni. fg. sr. Do not fear (it). 
im. mg. sr. Open. 

im. mg. sr. (you) Say 
open up for me 

(you all) drink 

(you all) ride 


im. mg. sr. (you all) Say 


im. mg. sr. Be. 





IMPORTANT NOTE 


All the verb forms of hagi that were taught in the previous lessons along with personal and 


possessive pronouns are given in the table on the next page. Try to reproduce this table a couple 
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im. mg. pl. Know. 


ni. mg. sr. Do not 
do (it). 

ni. mg. sr. Do not 
go. 

ni. mg. sr. Do not 
make. 

ni. mg. pl. Do not 
say. 

(you two) don't 
come near 

don't ask me 


and (you all) 
listen 

ni. mg. pl. Do not 
be divided. 

ni. mg. pl. Do not 
be. 


Arabic Grammar 


pars 
CA d 
tai ًا‎ 
Gi d 
PU 


Zi 
1655 





عمل » علم AS‏ ؛ نفق » ضرب » شرب » فتح < ذهب » قتل of times for different verbs such as:«‏ 
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Conjugation table for the verb قعل‎ 


< za 1 Poss. Pers. | No. | Gen- | Per- 
! ما مضا‎ 
— 
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Conjugation table for the verb كان‎ 


Poss. Pers. [| No. | Gen- e 
Prns. Prns. der 


person 


bo 


C e 

- © 

Gy o 
: 0 
A ما‎ 


bo 


ZO 
4 
En 
- 
| 


person 


Cx C. 
C^ X 
"e SA 


N 
bo 


TA 
EN 
Ex 
a 


6 1 T dl. mg. person 
pl. | f8. 


The verb forms of OUS. are extensively used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of 


LI 





times to get a very good familiarity of all the forms shown above. 
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Conjugation table for the verb قال‎ 


Poss. Pers. [| No. | Gen- 1 
مضا‎ eela 


| Pi E] e |“ pE 
GUZ EI 
AE ff 


Different forms of قللى‎ are frequently used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of 





times to get a very good familiarity of all the forms shown above. 
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10d. Derived Forms of theVerb عل‎ 


Verbal Passive Active Present (& 
Noun p. participle | future) Tense 





Note: It is suggested that you practice on this table after memorizing the meanings of around a 
Juz' (parah). Try to repeat this table for a couple of verbs. You will have a much wider 
understanding of different verbs and their meanings which occur in the Qur'an. After this 
practice, you will be able to remember and connect the derived forms with their root word easily. 
For each of the verb, you can repeat the table given under the title "Conjugation table for the verb 


^ ^ 


lak " and feel for yourself the power of Arabic language. The following page gives an example 
of how the table given under the title "Conjugation table for the verb Je" can be reproduced for 


the derived form number 3, Jei . You can reproduce the following for each of the derivatives. 
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z 
£ 


An Example: Conjugation table for the verb أفعل‎ 
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